Конкурсное задание «МЕТОДИЧЕСКИЙ СЕМИНАР»
Рыгалов Николай Николаевич, учитель английского языка 
 МБОУ «Средняя общеобразовательная школа имени М.М.Рудченко с.Перелюб»
«Методические приёмы при обучении  разговорной речи 
на уроках английского языка»  

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Если вы говорите с человеком на языке, который он понимает, вы обращаетесь к его уму. Если вы говорите с ним на его родном языке, вы обращаетесь к его сердцу.
(Нельсон Мандела)

Я работаю в МБОУ  «СОШ им. М. М. Рудченко с. Перелюб» с 01.09.2008 года. Имею среднее профессиональное педагогическое образование по специальности «учитель английского языка», окончил Вольский Педагогический колледж им. Ф. П. также окончил  Саратовский Государственный Университет имени Н.Г.Чернышевского по специальности    «педагог-психолог» в 2015 году. Педагогический стаж 9 лет. Я постоянно работаю над совершенствованием своего теоретического уровня и педагогического мастерства, периодически повышаю свою квалификацию на курсах, организованных СОИРО, постоянно слежу за инновациями, которые появляются в педагогической науке и практике.
  Тема «Методические приёмы при обучении разговорной речи на уроках английского языка» для методического семинара выбрана мной не случайно. Недалеко то время, когда признание человека культурным будет связано со знанием хотя бы одного иностранного языка» приобрело популярность и актуальность. 120 миллионов человек ежегодно изучают иностранный язык, 386 миллионов говорят на английском языке – внушительная цифра. Часто бывает, что люди не задумываются над тем, что иностранный язык им пригодится. И вдруг – туристическая поездка, экзамен, трудный текст, без которого не ясно как работает импортный станок, книга с интересной обложкой и непонятными буквами на чужом языке, встреча с иностранцами в составе делегации на заводе, фабрике. Да мало ли какие неожиданности встречаются человеку в жизни. Изучение английского языка в школе направлено как раз на то, чтобы учащиеся осознавали, что знания никогда не бывают лишними, ненужными, они всегда пригодятся. Иностранный язык, как общеобразовательный предмет, обладает большим воспитательным потенциалом, а также образовательным и развивающим. В настоящее время обучение иностранным языкам рассматривается как обучение коммуникативной компетенции, обучение умению общаться. Но не секрет, что выпускники обычных общеобразовательных школ слабо владеют навыками общения, так как в процессе обучения многие учителя больше внимания уделяют развитию навыков чтения, аудирования, письма и развитию монологической речи. Но это не решает проблему общения, так как недостаточно работают над развитием диалогической речи на уроках, поэтому я считаю нужным больше внимания уделять формированию коммуникативной компетенции, в частности использованию наиболее эффективных и результативных приёмов при обучении учащихся диалогической речи; всё моё внимание направлено на поток резервов для совершенствования урока английского языка, на повышение его эффективности и действенности. Ведь учителю необходимо знать на какой «рычаг» нажать, чтобы добиться желаемого результата. Успех зависит от множества факторов. Но этого мало. Нужно ещё и владение методическими приёмами. Мастерство должно быть на достаточно высоком уровне, чтобы преодолеть объём отрицательных, тормозящих факторов.  
   Актуальностью названной проблемы полностью совпадает с целью обучения иностранному языку: формирование коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное и межкультурное общение с носителями языка. 
Задачи над которыми  необходимо систематически работать, состоят в следующем:
1. Преодоление психологического барьера, т.е. боязни говорить на иностранном языке.
2. Совершенствование умений участвовать в диалогах этического характера, диалогах – расспросах, диалогах – побуждению к действию, диалогах – обменах информацией.
3. Использование приобретённых знаний и умений в практической деятельности и повседневной жизни для общения с представителями других стран, ориентации в современном поликультурном мире.
Главной особенностью общения является незапланированность, нестандартность, непредсказуемость, творческое начало. Поэтому всё, что делается на диалогических уроках должно развивать способность обучающихся к незаученности высказываний. Сотрудничество учителя и учащихся, а также развитие способности учащихся к успешной социальной адаптации в обществе прослеживается в опыте, на который я опираюсь. Стараюсь, чтобы на уроках был спокойный, деловой, доброжелательный и уверенный тон.
С позиций коммуникативности методическое содержание урока иностранного языка определяется следующими основными положениями:
1.Индивидуализация
2.Речевая направленность
3.Ситуативность
4.Функциональность
5.Новизна
6.Сотрудничество
Владение говорением на «уровне выживания» означает достижение элементарной коммуникативной компетенции, обеспечивающей школьнику умение в наиболее типичных ситуациях повседневного общения:
- устанавливать и поддерживать контакт в разговоре;
- сообщать и запрашивать информацию;
- выражать своё мнение и побуждать собеседника к ответной реакции;
- обосновывать мнение и предлагать собеседнику высказывать свою точку зрения;
- выражать чувства (отношение к предмету речи, ситуации и др.) и побуждать собеседника к выражению своих чувств (отношений).
Перечисленные требования означают, что обучаемый может пользоваться языком как средством выживания, т.е. в процессе непосредственного общения следить за разговором носителей языка на изученную тему, не обязательно понимая при этом каждое отдельное высказывание, и реагировать на услышанное. Речь учащегося должна быть понятна носителю языка, адекватна ситуации общения, предмету речи и социальному статусу собеседника. Допускаются паузы, колебания, переспрос, повтор, самокоррекция, использование конструкций, употреблённых собеседником, достаточно сильный акцент, отдельные ошибки, не влияющие на взаимопонимание партнёров по общению.
Указанные выше требования конкретизируются применительно к диалогической речи. 
Виды диалога:
Диалог этикетного характера
Диалог – расспрос
Диалог – побуждение к действию
          Диалог – обмен мнениями, сообщениями
Самое первое диалогическое общение начинается в 4 классе. Это диалоги этического характера и диалог - расспрос. Учащиеся знакомятся друг с другом, учатся приветствовать, прощаться, брать интервью. Это  вопросы, связанные с именем собеседника, его возрастом, местом жительства, семьёй, увлечениями.
Опыт показывает, что на начальном этапе обучения диалогической речи в 4-5 классах очень эффективным приёмом является заучивание коротких песен, стихов, рифмовок, считалок. Во-первых, стихи, песни – это тот текстовый материал, который дети любят, который им интересен, а следовательно, работа с ними положительно эмоционально окрашена для ученика, что, как уже сказано, в значительной степени содействует усвоению материала. Во-вторых, аутентичный литературный или фольклорный материал способствует постижению языка в контексте культур. В-третьих, поэтические тексты и песни являются прекрасным материалом для отработки ритма, интонации иноязычной речи, совершенствование произношения. 
В-четвертых, при работе со стихами и песнями мы решаем проблему многократного повторения высказываний по одной модели или восприятии одного и того же слова.  У школьников младшего возраста достаточно высокая способность к буквальному механическому запоминанию конкретного материала и школьники этого возраста способны выдержать большие нагрузки на механическую память и долго сохранять в памяти языковой материал. Элемент новизны, присутствующий в песнях и стихах – важный стимул поддержания познавательного интереса в процессе обучения английскому языку. Кроме того, одной из лингвистических особенностей диалогической речи является наличие речевых штампов, которых в стихах и песнях предостаточно.
Так, например, в 4 классе при изучении темы: «Where are you from?»
целесообразно использовать следующие песенки: 
What is your name, sir? 3 раза What is your hobby?
My name is Johnson, 3 раза My hobby’s fishing. 
How old are you, sir? 3 раза How are you, sir?
I am eleven |3 раза Oh, I am fine
В 5 классе при изучении темы «Home, sweet home» дети с удовольствием инсценируют стихотворение «Little Mouse», где действующими лицами являются кошка и мышка.
- Little mouse, little mouse, - Little mouse, little mouse
Where is your house? Come into my house.
- Little cat, little cat, - Little cat, little cat,
I have no flat. I can not do that.
Использование дополнительного лингвистического материала при обучении диалогической речи способствует формированию познавательного интереса у учащихся к английскому языку, ведёт к повышению эффективности обучения говорению и созданию благоприятного эмоционального фона на уроках.
Следующий эффективный приём при обучении диалогической речи – использование игр. 
О богатых обучающих возможностях игр известно давно. Игра - особо организованное занятие, требующее эмоциональных и умственных сил. Игра всегда предполагает принятие решения – как поступить, что сказать, как выиграть? Желание решить эти вопросы обостряет мыслительную деятельность играющих. При всём притом, что ребёнок говорит на иностранном языке. Дети, однако, над этим не задумываются. Для них игра, прежде всего – увлекательное занятие. Этим-то она и привлекает учителей. В игре все равны. Она посильна даже слабым учащимся. Игра даёт возможность преодолеть стеснительность, мешающую свободно употреблять в речи слова чужого языка и благотворно сказывается на результатах обучения. Игра способствует выполнению важных методических задач:
- созданию психологической готовности детей к речевому общению;
- обеспечению естественной необходимости многократного повторения ими языкового материала;
- тренировка учащихся в выборе нужного речевого варианта, что является подготовкой к ситуативной спонтанной речи вообще.
Так при повторении предлогов в 6 классе по теме «Дом», учитель условно прячет в комнате, изображённой на картине, мяч. Задание к игре: Кто первый найдёт мяч?
Учитель: Where is my ball?
Ученик 1: Is the ball under the sofa?
Учитель: No, it isn’t.
Ученик 2: Is the ball in the desk?
Учитель : No, it isn’t.
Ученик 3: Is the ball behind the sofa?
Учитель: Yes, it is.
В 7-9 классах игрой – изюминкой является игра «Да» и «Нет» не говорить, которая предполагает тренировку общих вопросов и речевых клише. Ученик, ответивший «Yes» или «No» , выбывает из игры.
Ведущий: Do you like your school?
Ученик 1: I think so.
В: Are you a good pupil?
У2: I am not sure of it.
В: Is English your favourite subject?
У3: Why not?
В: Are you good at Maths?
У4: Certainly.
Конечно, при обучении учащихся иноязычной коммуникативной компетенции нельзя обойтись без использования ТСО и информационных технологий. Поэтому следующий приём, который я использую – это прослушивание аудиокассет и CD-дисков с записями речи на английском языке. Ведь в диалогической речи собеседники не только обмениваются фразами, но и находятся в процессе аудирования речи партнёра.
Также нельзя обойти такой важный приём как перевод с русского на английский язык. Учащимся предлагаются карточки с готовыми диалогами на русском языке, в которых отрабатываются наиболее значимые и важные лексические единицы и речевые штампы. В качестве примера можно привести диалог по теме «Environment».
У1: - Я очень обеспокоен проблемой загрязнения воды в нашем регионе. А ты?
У2: - Меня тоже беспокоит эта проблема, потому что рыба и растения гибнут.
У1 : - Да, кроме того, грязная вода опасна для здоровья людей.
У2: - Я согласен. Люди не должны выбрасывать мусор в реку.
У1: - Более того, заводы не должны сбрасывать вредные отходы в воду.
В  государственном  стандарте по английскому  языку  выделена  специальная  речевая линия, которая    призвана   обеспечить   развитие    и    совершенствование умений  и     навыков   во    всех    видах   речевой   деятельности.  Требования    к   уровню   речевой   подготовки    зафиксированы  и   в    действующих    критериях    оценивания   учебных   достижений учащихся, и контролируются на государственном уровне. Не случайно в материалах ЕГЭ используется раздел говорение. 
Что касается моей работы на уроках, мною  не ставится  цель изобрести что-то новое и оригинальное. Задача – весь апробированный набор методов, форм и приемов расклассифицировать по применению их к разным этапам урока. Все предложенные методы, приемы и формы легко вписываются в ткань как традиционных, так и нетрадиционных уроков.
Ни для кого не секрет, что даже у опытного учителя урок «не пойдет», если он не будет начинаться каждый раз по-новому: середина может быть традиционной, но начало должно быть оригинальным. Очень важно на уроке в начальный период взаимодействия увлечь, мобилизовать учеников, дать «что-то такое», что заставило бы учеников мгновенно включиться в урок ведь иностранный язык, как общеобразовательный предмет, обладает большим воспитательным потенциалом, а также образовательным и развивающим. Важно всячески поддерживать учащихся в их стремлении к знаниям, поощрять интерес к предмету. Только в этом случае будет реализован принцип коммуникативной компетенции – готовность использовать иностранный язык как орудие речемыслительной деятельности.
Я искренне надеюсь, что используемые мной методы и приемы повышения культуры речи помогут моим учащимся овладеть нормами английского языка.
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